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RELIGIOUS EDUCATION OFFICE 
 

826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543 
Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994 

E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com 

August 9, 2015 

Saint Vito - Most Holy Trinity  
Roman Cathol ic  Church  

•WELCOME/ BIENVENIDO/ BENVENUTO 
To register in the parish, please come to the Rectory.  
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a 
la Rectoría.  
Sponsor Certificates are ONLY given to  qualified                
registered parishioners. *Priest approval needed. 
 

• BIBLE STUDY/ESTUDIO DE BIBLIA  
Monday’s at 7:00pm in the Chapel  
 

• MEETINGS/ REUNIONES/ RIUNIONI 
Italian Club, First Friday, 7:30pm  
Parish Council, Third Thursday, 7:00pm  
 

•PREPARACIÓN DE BAUTIZOS: 
Hermanas de Pax Christi y Roció Gómez  
Domingos 9:олÁā en el Centro Parroquial   
 

•PREPARACIÓN DE SACRAMENTOS PARA 
 JÓVENES Y ADULTOS: 
Domingos 11:ллÁā en el Centro Parroquial 
Hermanas de Pax Christi 
Dolores Martínez  
 

•GRUPO DE ORACIÓN DE ADULTOS: 
Dirigente: Ana Loaiza  
Miércoles de 7:30 a 10:00pm en la Iglesia. 
 
 

•DIVINA MISERICORDIA  
Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674  
      aŀǊǘƘŀ aŀƭŘƻƴŀŘƻΣ фмп-ттт-унлн   
 

•GRUPO GUADALUPANO 
Dirigente: Dolores Martínez, 914-261-0035 

• OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA/ORARIO D’ UFFICIO  

Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi ŀ Venerdi 
9:30am to 6:30pm  
Saturdays / Sábados/ Sábato   
9:30am to 4:30pm    όClosed from 1pm - 2pm ) 
 
 

•MASSES / MISAS / MESSAS  
Monday - Friday/Lunes-Viernes 8am Chapel & 12pm Church 
Saturdays / Sábados/ Sabato 9:00am Chapel & 5:00pm Church 
Sundays /Domingo's/: 8:00am, 9:30am y 11:00am Church 
 
 

•SPANISH MASSES / MISAS EN ESPAÑOL:  
 

Mondays & Thursdaysκ [ǳƴŜǎ ϧ WǳŜǾŜǎ  7:30PM Church 
Sundays /Domingos: 12:30pm 
 
 

•ITALIAN MASS / MESSA IN ITALIANO:  
First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese 
9:30am 
 
 

•PENANCE / CONFESIONES / CONFESSIONI  
Saturday / Sábado / Sábato: 4:00pm to 5:00pm. 
 
 

•BAPTISMS / BAUTIZOS/ BATTESIMO  
Baptism are celebrated once a month on a Sunday                      
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pm  in English.            
The dates for the Baptism of children and for the  
Pre-Baptismal instruction of parents should be                                 
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.                    
In addition to English, and Spanish this Sacrament                     
may also be in Italian. 
 

•WEDDINGS/ MATRIMONIO 
Pre–marital instruction is a requirement for all engaged                             
couples. Consequently, arrangements for weddings               
should  be made SIX MONTHS in advance.  

RECTORY OF ST. VITO 
  

816 Underhill  Ave. Mamaroneck, NY 10543 
Tel. 914-698-2648   Fax: 914-698-6081 

E-mail: stvitochurch@optonline.net

PASTOR: Monsignor James E. White  

PAROCHIAL VICAR: Father Amiro L. Jiménez  

PAROCHIAL VICAR: Father Jeba Lourdu  

WEEKEND ASSOCIATE: Father Steven Reilly, L.C.   

PAX CHRISTI SISTERS : Sister Eleazar & Sister Cleotilde  

DIRECTOR OF MUSIC MINISTRY: Mr. John Myers  

SPANISH MUSIC MINISTRY: Mr. Edgar Riquelme  

PARISH MANAGER & DIRECTOR OF CYO:  
Mr. Joseph Comblo  
PARISH SECRETARIES:  
Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez 
PARISH CENTER SECRETARYΥ  
Mrs. Anne Debacher  
RELIGIOUS EDUCATION ASSISTANTSΥ 
Mrs. Jennie Bucolo & Mrs. Winnie Jaeger  



NINETEENTH  SUNDAY IN ORDINARY TIME  \ AUGUST 9, 2015 
DÉCIMO NOVENO DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO \ 9 DE AGOSTO, 2015 

DICIANNOVESIMA  DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO \ 9 DI AGOSTO, 2015 

“Do not grieve the Holy Spirit of God, with which you were sealed for the day of 
redemption. All bitterness, fury, anger, shouting and reviling must be removed 
from you, along with all malice.  And be kind to one another, compassionate,   

forgiving one another as God has forgiven you in Christ.” When Paul wrote to the Ephesians, he           
included a shopping list for what we need and what we should eliminate from our lives. The KFC we can 
easily remember. They are virtues which we seek and surely manifest in many ways. The negatives we 
might overlook, and perhaps do not see them as barriers or obstacles when we consider receiving the 
Eucharist. Paul is not referring to simple annoyances, as heat or storms, but as real vices directed at       
other people.  Let’s offer a remedy: First pray for the person or persons against whom we direct rage,  
fury and anger.  Second, when we find it hard to ‘forgive and forget’ then remember, but without      
bitterness. The vices make us less human, less loving and selfish, less lovable. The Lord speaks to us as He 
did Elijah ‘Get up and eat, else the journey will be too long for you.’ The gift of the Eucharist offers us 
even greater spiritual strength to live the way Paul taught the Ephesians. 
 

“No entristezcan al Espíritu Santo de Dios, que los ha marcado con un sello para el 
día de la redención. Eviten la amargura, los arrebatos, la ira, los gritos, los insultos 
y toda clase de maldad. Por el contrario, sean mutuamente buenos y compasivos, 
perdonándose los unos a los otros como Dios los ha perdonado en Cristo.”              
Cuando San Pablo les escribió a los efesios, incluyó una lista de lo que necesitamos y de lo que debemos 
eliminar de nuestras vidas. Es fácil recordarla. Estas son virtudes que buscamos y seguramente                      
manifestamos en muchas formas.  Pasamos por alto los defectos, y quizá no los vemos como barreras u 
obstáculos cuando consideramos recibir la Eucaristía. San Pablo no se refiere a simples molestias, como 
el calor o una tormenta, sino los serios vicios dirigidos a otras personas. Ofrezcamos un remedio:               
Primero oremos por la persona o personas contra las que sentimos rabia, furia o enojo. Segundo,                
cuando se nos dificulta ‘perdonar y olvidar’, recuerde, pero sin amargura. Los vicios nos hacen menos 
humanos, menos amorosos, egoístas, menos dignos de ser amados. El Señor nos habla así como habló a 
Elías: ‘¡Levántate, come, porque todavía te queda mucho por caminar!’ El don de la Eucaristía nos ofrece 
una mayor fortaleza spiritual al vivir de la forma que San Pablo enseñó a los efesios. 
 

Siamo noi a cercare Dio o e lui a cercare noi? Ancora prima che noi 
cominciamo a cercarlo consapevolmente, egli ci attira a sé, come un 
innamorato, tramite Cristo. La reazione giusta da parte nostra è di essere 
pienamente disposti ad ascoltare e ad imparare: “Chiunque ha udito il Padre 
e ha imparato da lui, viene a me”. Ciò significa seguire Cristo, poiché “solo 

colui che viene da Dio ha visto il Padre” e quindi solo lui può conoscere perfettamente la volontà del 
Padre e rivelarla. La vita eterna che noi tutti desideriamo dipende dalla fede in Cristo, da una fiducia 
e da un impegno costanti, che faranno cominciare la vita-risurrezione qui ed ora, garantendo la 
risurrezione dei corpi alla vita immortale. In attesa, i fedeli si nutrono del suo Corpo e del suo Sangue 
nella santa Eucaristia, costituendo a poco a poco in loro stessi una “riserva” di vita immortale. Se Elia 
o gli Ebrei dell’Esodo mangiarono del pane prezioso, noi mangiamo qualcosa di molto più prezioso: 
“Il pane che io darò è la mia carne”.  



 

FINANCIAL CORNER 
 

The total collection for the weekend of 

August 2nd amounted to  

$7,073. 

Thank you for your generosity. 

NEWS AND EVENTS OF THE WEEK 

 

BAPTISM INFORMATION 
 

The Sacrament of Baptism  
is Celebrated  

Once a month on Sunday  
One Sunday in Spanish after the 

12:30pm Mass  
and One Sunday in English at 2PM. 

  
 

THE NEXT AVAILABLE DATES ARE: 
 

September 20th —  English Baptisms  
September 27th —  Spanish Baptisms  

 

Please come to the office rectory for requirements   
and registration at least one month in advance.    

    In order to fulfill the requirements in time.  

 

PASTORAL VISIT OF HIS  
HOLINESS, POPE FRANCIS  

 

The Holy Father will arrive in  
NY on Thursday evening,  

September 24th, and will depart early Saturday 
morning,  September 26th.  The Mass will be               

celebrated on Friday, September 25th at 6:30pm at 
Madison Square Garden.  Regarding tickets  to the 

Mass, please keep in mind that the visit is brief. 
Madison Square Garden holds a limited number of 

people.  Parishes will receive tickets based on a  
formula using Mass attendance to ensure that all 
parishes are treated equally. There will, however, 
be a minimum number of tickets for every parish 

so that smaller parishes are not at  a disadvantage.  
Again, you can expect more information  

as we move into August. 

Tuition Fees 
*$180 — 1 Student  
*$230 — 2 Student's   
*$250 — 3 Student’s 
*$270 — 4 Student’s  

Sacramental Fees  
 

*$100 -Communion 
 
*$125 - Confirmation 
 

RELIGIOUS EDUCATION  
REGISTRATION 2015–2016 

 

Registration for September 2015 will be 
continue all  through August 

Monday - Friday  10am until 6pm and                        
Saturday from 10am to 1pm at the Parish Rectory. 

 

These are the requirements and Fees 
* Every Child must re-registered each year.  
* Parents must come in person.  

* Birth & Baptism Certificate of Students 
 
 
 
 

 
Tuition fees are only applied to siblings not relatives.   

 

Food For Thought 
ALL WE NEED  
People don’t always need advice.  
Sometimes all they really need is  
A HAND to HOLD 
An EAR to LISTEN and  
A HEART to UNDERSTAND 

                                              Fr. Jeba 

KNIGHTS OF COLUMBUS  
¢ƘƛǊŘ !ƴƴǳŀƭ DƻƭŦ hǳǝƴƎ  

50/50 RAFFLE 
 

Drawing Date : Monday, September 21, 2015 
 

Tickets will be sold at the end  
of each Sunday Mass.   

 

 

SAVE THE DATE 
Sunday, September 20th, we will  

celebrate the merger of St. Vito and 
Most Holy Trinity  as ONE FAMILY.  

The 11:00 AM Mass will be a celebration of our 
one merged family. Following the Mass there will 
be a reception in the school gym. Please plan to 

join  this unity celebration.  



 

ESQUINA FINANCIERA 
 

El ingresos de la Parroquia del  
fin de semana del  

2 de Agosto sumo un total de 
 

$7,073. 
 

Gracias por Su Generosidad! 

NOTICIAS  Y EVENTOS DE LA SEMANA  
 

INFORMACION DE BAUTIZOS  
 

El Sacramento de Bautizo solo se              
celebrara una vez al mes los domingosΦ 
Los Bautizos en Español se llevan acabo 

después de la misa de 12:30pm y los 
bautizos en Ingles a las 2:00pmΦ 

 

LAS PROXIMAS FECHAS SON:  

Septiembre 20 - Bautizos en Ingles  
Septiembre 27 - Bautizos en Español 

Durante el verano 
no se celebraran bautizos. 

 

¢ƻŘŀǎ ƭŀǎ ŦŀƳƛƭƛŀǎ ŘŜōŜƴ Ŝǎǘŀǎ ƻŬŎƛŀƭƳŜƴǘŜ ǊŜƎƛǎǘǊŀŘŀǎ 
Ŝƴ ƭŀ ǇŀǊǊƻǉǳƛŀ ǇŀǊŀ ǉǳŜ Ŝƭ ōŀǳǝȊƻ ǎŜ ƭƭŜǾŜ ŀŎŀōƻ Ŝƴ 
{ŀƛƴǘ ±ƛǘƻΦ tƻǊ ŦŀǾƻǊ ŀŎŞǊǉǳŜǎŜ ŀ ƭŀ ǊŜŎǘƻǊƝŀ ŘŜ ƭŀ              
tŀǊǊƻǉǳƛŀ ŀƴǘŜǎ ŘŜ ǇƭŀƴŜŀǊ Ŝƭ ōŀǳǝǎƳƻΦ 

Matricula 
*ϷмулΦлл -  м 9ǎǘǳŘƛŀƴǘŜ 
*ϷнолΦлл -  н 9ǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ 
*ϷнрлΦлл -  о 9ǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ 
*ϷнтлΦлл -  п 9ǎǘǳŘƛŀƴǘŜǎ 

Cuota por sacramento 
 

ϷмллΦлл-/ƻƳǳƴƛƻƴ 
 

ϷмнрΦлл /ƻƴŬǊƳŀŎƛƽƴ 

EDUCACION RELIGIOSA 
REGISTRACION 2014-2015 

Registración para Septiembre 2015 Continuaran  
durante el verano. En la Rectoría de la Iglesia. 

Requisitos & Costo de la matricula 
 

* Todos los niños en el programa tienen 
que volver a registrarse cada añoΦ  
* Los padres deben venir en persona.  
* Certificado de Nacimiento & Bautizo  
 

 

 
 
 
 

 

ϝǵƴƛŎŀƳŜƴǘŜ ƘŜǊƳŀƴƻǎ ƴƻ ǇǊƛƳƻǎ 

 

Alimento Espiritual  
 

LO ÚNICO  QUE NECESITAMOS  
Las personas no siempre necesitan consejos.  
A veces lo único que realmente necesitan es  
Una MANO que los SOSTENGA  
Un OÍDO que los ESCUCHE y  
Un CORAZÓN que los ENTIENDA 

Padre Jeba 

NUEVO HORARIO DE MISAS DIARIAS 
Con la unión de las Iglesias San Vito  

Y Holy Trinity, se empezara a ofrecer una 
misa diaria en ingles a las 12 del medio día de 
 ƭǳƴŜǎ ŀ ǾƛŜǊƴŜǎ ŀǉǳƝ Ŝƴ {ŀƴ ±ƛǘƻΣ ŀ ǇŀǊǝǊ ŘŜƭ 

 [ǳƴŜǎ о ŘŜ !Ǝƻǎǘƻ Ŝƴ ƭŀ LƎƭŜǎƛŀΦ  
Ya se están recibiendo intenciones.  

Puede acercarse a la oficina o llamarnos.  

 

VISTA PASTORAL  
 DE SU EMINENCIA,  
EL PAPA FRANCISCO 

 

El Santo padre llegara a               
Nueva York  el Jueves por la 

noche del 24 de Septiembre, y se ira el Sábado por 
la Mañana del 26 de Septiembre. Con respecto a 
las entradas  para la Misa que celebrara el 25 de 

Septiembre a las 6:30pm en Madison Square            
Garden. Las parroquias recibirán entradas basadas 

en la asistencia de misa para asegurarnos que             
todas las parroquias sean tratadas con igualdad.                      

Sin embargo la cantidad de entradas van a ser muy 
limitada por parroquia para que las parroquias     

pequeñas no estén en desventaja.   
Tendremos mas información mas adelante.  

GUARDE LA FECHA  
El domingo 20 de Septiembre vamos a                 

celebrar la unión de San Vito y  La Santísima              
Trinidad como UNA sola familiaΦ  [ŀ Ƴƛǎŀ ŘŜ 
ммΥллŀƳ ǎŜǊł ǳƴŀ ŎŜƭŜōǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ǳƴƛƽƴ ŘŜ            

nuestra familia. Después de la Misa habrá una        
recepción en el gimnasio de la escuela. Por favor  

planee asistir a esta celebración de unidad. 



PRAY FOR THE SICK OF OUR 
PARISH  

OREMOS POR LOS ENFERMOS  
 PREGARE PER I MALATI 

Sandy Albert, Louisa Germani, Maria Comblo, 
Olga DiOrio, Antonette Fraioli, Pat Hachey, 

Marianne Fischetti, JoAnn Troccoli,  
Juan Alviar, Antonio Lopes & Louise Yannuzzi. 

 To submit a name please call the rectory.  

tŀǊŀ ŀƷŀŘƛǊ ƴƻƳōǊŜǎ ǇƻǊ ŦŀǾƻǊ ƭƭŀƳŜ ŀ ƭŀ ǊŜŎǘƻǊƝŀΦ 

†  Deceased  Difunto                  

 Birthday  Cumpleaños 

 Sick  Enfermo  

 In Thanksgiving   Acción de Gracias  

 Wedding Anniversary  Aniversario de Bodas  

Saturday / Sábado / Sabato                                         8  
5:00 Patricia & Rino Fraulini-†      
 

Sunday / Domingo / Domenica                                    9 
8:00 Michelina Rotundo -†     
9:30 Paul Abrahamsen -†     
11:00 Harry Debacher -†     
12:30pm Rodrigo Colman  -  
 

Monday / Lunes / Lunedi                                                      10 
8:00 Mildred Yankocy -†    
12:00 Nancy Chiariello -†    
7:30pm Mario Marin -†   
  

Tuesday / Martes /Martedi                                                  11 
8:00 James Bilotta -†   
12:00 Marcos Carrasco -   
 

Wednesday / Miércoles / Mercoledi                                   12 
8:00 Maria Martinelli -  
12:00 THE YOUTH OF THE PARISH 
 

Thursday /  Jueves / Giovedi                                      13 
8:00 CHURCH OF SAINT VITO   
12:00 Zoila Rojas -†   
7:30pm TODOS LOS ENFERMOS 
 

Friday / Viernes / Venerdi                                             14 
8:00 Maria Martinelli  -†      
12:00 ALL SOULS IN PURGARORY     
 

Saturday / Sábado / Sabato                                       15  
9:00 Maria Martinelli -†      
5:00 Cecilia Ramirez-†      
 

Sunday / Domingo / Domenica                                   16 
8:00 Rocco Tomassetti & Family -†     
9:30 Michele Miele -†     
11:00 The Sommella Family -†     
12:30pm Nicolette Loaiza & Luzmilla Montoya -   

 

ALTAR FLOWERS 
The altar flowers of this week                   

are in loving memory of 

Mildred Yankocy 
Requested by his loving  

 Her Children  

 ALTAR FLOWERS 
The next available date for altar  

flowers are the following:                                      
August  16th,  30th 

September 6th, 27th 

BREAD & WINE  
The next available date for                                     

bread & wine are the following: 
September 6th,  13th , 27th 

October 4th,  11th 

NINETEENTH  SUNDAY IN ORDINARY TIME  \ AUGUST 9, 2015 
DÉCIMO NOVENO DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO \ 9 DE AGOSTO, 2015 

DICIANNOVESIMA  DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO \ 9 DI AGOSTO, 2015 

 

REST IN PEACE  
 

We extend our most deepest  
sympathy to the loved ones on their loss 

  

Rev. Victor J. Buebendorf 
Catherine A. Idoni 

BREAD & WINE  
The bread and wine of this week                   

are in loving memory of 

Rocco Tomassetti 
Requested by  

Daughter in law and children  


